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Når i bøgenes duftende sal
Kanon (4-stemmig)

uThomas LAUB (1852-1927)

u
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Når i bøgenes duftende sal 

alting tier og natten er sval,

       slår end en lille

       sanger sin trille

            højt i hal:

Syng kun ene, du nattergal.

______________                                                                          ____
(441)  II/ Dänisch                                                                         NAR
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Når i bøgenes duftende sal 
 
Når Wenn 
i in 
bøgenes der Buchen* 
duftende duftendem 
sal Saal 
alting alles 
tier schweigt 
og und 
natten die Nacht* 
er ist 
sval, kühl, 
slår schlägt 
end noch 
en ein 
lille kleiner 
sanger Sänger 
sin seinen 
trille Triller 
højt hoch oben 
i in 
hal: (der) Halle: 
syng sing 
kun nur 
ene, allein, 
du du 
nattergal. Nachtigall. 
 
* Der bestimmte Artikel wird hinten angehängt: 
 bøg  Buche 
 bøgen  die Buche 
 bøgene  die Buchen 
 bøgenes der Buchen 
 
______________ ____ 
(441) II/ Dänisch NAR 
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